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Beszélő számod
Egy-egy múltba vesző esztendő 

azok a statisztikai adatai, melyek a 
népesedési mozgalomról számolnak be, 
nehány éve már, hogy újra meg újra 
elmélkedésünk anyagául szolgálnak, 
sajnálatunkra — annyiban híjába, mert 
hogy nem vagyunk képesek nyitjára 
akadni annak az orvos-szernek, amely 
megszüntetné azt a megdöbbentő ér
zést, mely kell, hogy minden jobb ér
zésű emberen erőt vegyen e statisz
tikai adatok számoszlopainak egybe
vetésekor.

Mert szomorúan beszélő számok 
e népmozgalmi adatok nálunk Szen
tesen ; egy erőteljes tiszta magyar faj 
pusztulását tárják elénk, mely satnyul, 
veszendőben van egy sötét bűn eler- 
kölcstelenitő hatása alatt és ha talán 
egyhamar egészen ki nem vész is, de 
rohamosan fog leapadni számban, ha 
gátat nem vetnek minden erre hiva
tott tényezők, a legszigorúbb eszkö
zökkel is, — e bűnös garázdálko
dásnak.

Már az 1895. évi népesedési ada
tok közlésével kapcsolatban, 1896. 
elején rámutattunk a szentesi refor
mátusság számbeli -pusztulásának szo
morú tényére ; meg is neveztük ek
kor e pusztulás okait igaz nevükön,
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

egmondtuk, hogy ez részben a szen- 
r  tesi református papság hibájában leli 
i magyarázatát, akik egyike se igazi 

lelki vezére, a szó szent és magasz
tos értelmében a maga nyájának, rész
ben pedig az itteni reformátusság 
közt lábrakapott bakszász tempóban, 
az úgynevezett két-gyerek rendszer
ben, mely a vagyon megoszlást félve, 
irtózik a sok gyerektől s nehogy sok 
gyerek osztozkodjék a jusson, inkább 
kész még a leghitványabb bűn árán 
is elfojtani ezek születését. Ez a va- 
gyonimádás tette tönkre számbelileg 
az erdélyi szászokat és ha e bűnös 
szenvedéllyel nem szakítanak, — ez 
fogja leapasztani egészen jelentékte
lenre a szentesi reformátusságot is.

Nem a hibánk, hogy erre a le
tagadhatatlan tényre, az 1896. évi 

; népmozgalmi statisztika számadataira 
való tekintettel ujfent rá kell a ieg- 

' határozottabban mutatnunk, — mert 
í ezek a számok valóban ismét meg

döbbentő nyíltsággal beszélnek szi- 
, vünkhöz és elménkhez egyaránt.

Megtudjuk e számokból, hogy 
Szentes népessége 1896-ban — a szü- í 

í letések és halálozások számadatait i 
' egybevetve — mindössze is 189 lé- | 
• lekkel szaporodott, ha tehát az 1890. i 
! évi népszámlálás adatait, vesszük a i 

százalék alapjául, mikor Szentes la- ,

kosai száma 31500 volt, úgy akkor 
az 1896. évi szaporulat mindössze is 
hat-tized százalék, tehát még az egy 
SBáxa^'i$gXe üti meg egészen és alig 
hal ad ja ttu l a fél százalékot.

Ha már ez, népesedési szempont
ból általában véve is mélyen elszomo
rító tény, a reformátusság szempont
jából még megdöbbentőbbé válik a 
számadatok közelebbi vizsgálásánál. 
Látjuk ugyanis, hogy 1896-ban 489 
református gyermek születésére 438 
református elhalálozása esik, mig a 
katolikusoknál 460 gyermek születé
sére csak 333 katolikus halt el; a vá
ros számbeli éves szaporulatából tehát 
csupán a katolikusságra esik az 189- 
ből 127, mig a reformátusságra csak 
51, amely számok megdöbbentő volta 
csak akkor lesz egész szomorú rideg
ségükben érthető, ha tudjuk, hogy 
Szentesen a református és katolikus 
hitfelekezet lélekszámai úgy viszony- 
iának egymáshoz, mint 5 a 3-hoz.

Hogy pedig itt tényleg a refor
mátusság körében elharapódzott egy 
sötét bűn és a hitélet meglazulása 
képezi a számbeli pusztulás alapokát, 
ezt szintén kétségbe vonhatlanul hir
detik a népmozgalmi statisztika szo
morú adatai.

Mert mig egyfelői azt mutatják, 
hogy a házasságkötések száma 1896-ban
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így vélekedtem én, a nyúlszivü káplánka. 
De asztalos Anti, — ha egyszer valamit a fe
jébe vett, nem ismert sem veszélyt, sem el
lentmondást. Minden aggodalmamat, ellenve
tésemet sorra eloszlatta, tönkre silányitotta. 
Az első harangkongás, mely a keresztényt 
hajnali misére szólítja, már csak az országúton 
hangzott felénk, kívül a városon, hol ifjúi gon
datlansággal derekasan kilépkedtünk — — 
h a z a f e l é .

Hazafelé ! — Mennyi boldogság ez egy
szerű szócskában. És csudálatos ! Minél szegé
nyesebb ez az otthon, minél keményebb a fek
hely, melyen a gyerraekfej alva nyugodott, 
minél nyomorúságosabb, feketébb a kenyér, 
mit a szülei fészekben a gyermeknek eledelül 
adnak: annál hatalmasabb varázst gyakorol 
az otthon fészke az idegenbe elszakadt gyer
mek szivére, elméjére, annál erősebb vonzódás 
készti őt — haza. Csalódhatom, okosabb, 
tapasztaltabb emberek más nézeten lehetnek 
— én azonban úgy vélem, hogy a földi ja

vakkal megáldott szülék szerencsés anyagi 
helyzetű gyermekei nem is ismerik a hon
vágyat és így fogalmuk sincsen ama boldogság
ról, mely a szegény emberek idegenben élő 
gyermekei szivét, e szócskára > h a z a f e l é *  
eltölti.

*
Az első nap gyalogoiásával alig, hogy 

az útunk fele maradt el mögöttünk. Mikor 
egy juhász elhagyott karámjában töltött éj
jeli pihenés után kora reggel ismét útnak 
eredtünk, fagyos forgószél fogadott bennün
ket, mely felkavarta a beláthatatlanba nyúló 
rónaság könnyű hóleplét és arcunkba csapta 
a tűfinom pihéket. De hát nem ez volt a leg
nagyobb baj. Csakhamar sokkal nagyobb ve
szedelem ért el bennünket.

Mintegy 3 órai út-távolságra lehettünk 
még szülővárosunktól. De ekkor az én ka
marásom már nem volt képes türelmetlen
ségét megfékezni. Úgy vélte, az országút na
gyon kacskaringósan terjeng a messzeségbe 
— toronyiránt, kopár mezőkön, tarlókon át 
sokkal gyorsabban érnők el az édes otthont. 
Ahogy gondolta, úgy cselekedtünk, de csak
hamar keservesen meg is bántuk ezt.

Mert hát nem gondoltunk a házőrző 
hatalmas tanyai ebekre. Pedig alighogy le- I
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tértünk az országútról, már rekedt ugatásuk 
sehol emberi lény, ameddig a tájat beláthat
tuk. Az a vékonyka somfabot, hidegtől meg- 
gémberedett kezünkben, ugyan mi fegyverül 
szolgálhatott e dühös bestiák ellen, melyek 
szöges uyakörvükkel farkasokkal való viasko- 
dáshoz szoktak és az elől nem is tértek ki 
soha. Úgy véltem : utolsó órám elérkezett és 
már szinte rccsegni-ropogni éreztem csontja
imat a tanyai fenevadak éles fogának hara
pása alatt.

— Guggolj le* * káplánka ! hangzott fe
lém a kamarásom kommandója és — nem 
kis meglepetésemre — őt magát már gug
goló helyzetben láttam, ahogy egyik kaiját 
a földre uyujtá, mintha valamit keresne. Ön
tudatlan, rémülten, gépiesen utánoztam a 
kamarásomat és — egy soha nem sejtett csu
dát tapasztaltam.

A dühödt bestiák hirtelen meggyöke
reztek őrült rohamukban, mintegy 30 lépés 
távolban félkörbe helyezkedtek körülöttünk, 
dühösen vicsorgották fogaikat, ugattak, de 
megtámadni nem mertek. A pusztai életben- 
tapasztalt barátom később kimagyarázta ezt 
a csudát. Ezek a tanyai komondor kutyák 
nem félnek semmitől, nem rettenti őket vissza 
támadásukban semmi látható fegyver. De ha
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a reformátusoknál 134, a katolikusok
nál pedig csupán 87 volt, tehát szá
zalékarányban teljesen megfelelt a két 
felekezet viszonylagos lélekszámának; 
addig másfelől hirdetik e számok azt 
is, hogy az év 21 halva szülöttje kö
zül 13 esett a reformátusokra, tehát az 
összlakosságra esőknek több mint fele, 
dacára annak, hogy a reformátusság 
lélekszáma a 31500-ban csak mintegy 
18000 ; mig az 57 törvénytelen szü
lött közül 31 a református, tehát az 
összesnek csaknem kétharmada.

A valláserkölcs rohamos lazulását 
— az állami anyakönyvvezetés hiva
talos statisztikai adatainál is éleseb
ben világítják meg a református egy- { 
ház anyakönyvi feljegyzéseiből vett sta- : 
tisztikai adatok. Ezekből ugyanis meg- j 
tudjuk, hogy 110 olyan uj házaspárral f 
szemben, kik 1896-ban léptek házas- I 
ságra és a frigyüket egyházuknál is ' 
beáldatták, 28 olyan pár esik, mely i 
az egyházi áldást teljességgel nem ; 
kívánta igénybe venni, de beérte a ! 
polgári házassággal és e 28 pár kö- ■ 
zül 23 esetben férj és feleség refor- | 
mátus, vagyis — az összes házasságra « 
lépett pároknak több mint 20 száza- ’ 
léka nem érezte szükségét felekezete : 
papjának áldását is kikérni egy egész : 
életre kötött frigyéhez.

Az egyház vezetőségétől kapott ’ 
ezen statisztikai adatok e feltűnő szá- í 
mot azzal magyarázzák, hogy az uj ’ 
törvény életbelépte folytán sok addig i 
vadházasságban élt pár lépett polgári í 
házasságra, de nem tartotta szüksé- i 
gesnek, frigyét az egyháznál is beál- : 
datni; másfelől meg az egyházi áldást • 
nem kívánók egy része nazarénus. De •• 
ha ezt részben helyesnek fogadjuk is : 
el, — ez szintén a hitéletnek a refor
mátusoknál való meglazulását bizo
nyítja, mert csak ebből következhet 
az is, hogy a nazarénusok szektája 
leginkább közülök szedi a prozelitákat.

A legnagyobb veszedelem azon
ban, mely Szentest — a maga egé

szében — fenyegeti és amelyről a 
statisztika adatai megrázó tanúságot 
tesznek, az, hogy egy év 815 halál
esetében 334 a hét éven alóli korban 
elhalt gyermekek száma, tehát a leg
zsengébb, legtehetetlenebb gyermek
kor csaknem 50 százalékát adja a ha
lálozásoknak.

Felsír bennünk a lélek, elménk 
alig akarja hinni azt a borzasztóságot, 
amivel e rideg számok beszélnek. Pa
pok, tanitók, hatóságok, orvosok váll
vetett erővel lássatok hozzá : kiirtani 
e város törzsökös magyar népe lei
kéből a gyermekirtás sötét bűnének 
gondolatát is. És ahol egy esete fel
derül ennek a piszkos erkölcsi métely
nek, sújtson le rá kérlelhetien szigor
ral a büntető igazságszolgáltatás, hogy 
elrettentő legyen a büntetés mind
azokra, kik elméjükben hasonló bűn- 
cselekmény elkövetését hánytorgatnák.

A családi élet tisztaságának leg
első sorban a családfők, a férjek le
gyenek szigorú őrei ; forduljanak el 
megvetéssel az olyan nőtől, aki szent
nek nem tudja, tiszteli az anyaságo t; 
mert csak igy, ha mindenki híven tel
jesíti, magyar volta szent tudatában 
emberi és társadalmi kötelességeit — 
csak igy fog kipusztulni tőlünk az em
berirtó bűnöknek még gondolata is : 
— ha orvosok és hatóságok kérlelhe
tetlen szigorral lépnek fel, papok és 
tanitók híven teljesítik szent kötelmü
ket a valláserkölcs m egerősítésére: 
akkor nem lesz többé szomorú alkal
munk a ma megdöbbentően beszélő 
számokkal ily irányban foglalkozni.

Hári Ferkó. A hivatalos lap legköze
lebbi ‘száma valószínűleg közölni fogja a hirt, 
hogy S i m a  Ferenc, belügyminiszteri enge
déllyel — 7Iári-xa. változtatta a nevét.

Minket legalább egy ilyen hir éppen 
nem lepne meg, mert a G a r a i >O b s i- 
t o s á«-nak, a vitézlő H á r i  Jánosnak örö
kébe bizony senki, Szentesen és Csongrád-

megyében a S i m a  Ferkónál méltóbban 
nem léphet.

N o v a k  József, a péteri hatok emlé
kezetes bérpénzhistóriájiból folyó tamózus 
sajtópere tárgyalásakor, a maga védőbeszé
dében, a szegedi esküdtek és bírák előtt 
röviden, de velősen igy jellemezte S i m á t :

>Ez a z  ú r  s o h a  é l e t é b e n ,  
még tréfából se mondott igazat !<

Mi és velünk együtt Csongrádvárme- 
gye minden józan, tisztes polgára kiállíthat
juk K o v á k n a k  a bizonyítványt, hogy a 
fentebbiekben k e v é s  s z ó v a l  s o k a t  
és t a l á l ó t  mondott, mert ha van, aki ve
zetéknevének a hirhedett obsitoséra való át
változtatását itt megérdemli, úgy az bízó-

: nyara Sima (Hári) Ferkó.
A FI á r i - á d á k közt, amint az a 

i zamatos izű költeményből bőven ismeretes,
• — egyike a kabinet-stikliknek a vén obsitos 
. avval való föidicsekcdésc, hogy őneki kö- 
! szönheti a francziák nagy császárja: I. Napó- 
! leon az életét és szabadságát.
i Hát S i m a - H á r i Ferkó is most avval
í mulatja magát, hogy a » S z e n t c s i L a p »  
i czimű szennylapjában folytatásos tárcacikket 
í közöltét annak bizonyítására: közéletünk sze- 
í replői közül kik és mi mindent köszönhetnek 
! őneki és milyen hálátlanok mégis az illetők 
: ő iránta.

Az első közlemény azt h a z u d t a, 
j hogy V a d n a  y Andor dr. S i m a - H á r i 
j Fcrkónak köszönheti a főispánságát; a má- 
{ sodik h a z u d j  a, hogy F e k e t e  Mártont 
; ő segítette bele az árment. társulati főigaz- 
i gatóságba s most már cl lehetünk ezek után 

készülve rá, hogy C i c a t r i c i s Lajos dr.-ra* 
B a l o g h  Jánosra, L á s z ló  Vilmos dr.-ra 
mikor pedig Szentessel végeztek, Bismarckra 
Vilmos német császárra, az abessziniai negusra 
Menelikre, sőt a madagaskári királynéra is 
rákerül a sor, mert hát köztudomású, hogy 
mindezek S i m a-II á r i Ferkónak köszön
hetik nem csupán azt: amivé lettek, sőt még
azt is, hogy egyáltalán léteznek

Nehogy azonban S i m a - II á r i Ferkó 
is úgy járjon, mint a költeményben obsitos 
hős elődje, hogy addig emlegesse és annyi

távoli kődobás vagy ostorcsapás éri őket, — 
visszahőkölnek. Az ostornak csak a nyelét 
látják és valósággal megriadnak a csapástól, 
mely ölnyire a látott fegyvertől is eléri őket. 
Épp igy félnek a kődobástól, mely fájdal
masan sújtja őket, a nélkül, hogy látnák. Ha 
hát a megtámadott lehajlik, a feneva
dak ösztönszerűen félik a kődobást és — be
szüntetik a rohamot épp úgy, ahogy az os 
tor pattogása tiszteletteljes távolba tart
ja őket.

Kamarásom és én szintén megállítottuk 
ezzel a taktikával a bestiák rohamát, de nem 
odáztuk azt el teljesen. A fölötte kínos legu- 
gyorodás alatt állandó ostromnak voltunk 
kitéve.

Meddig tartott ez a gyötrelmes állapot: 
magam se tudom; előttem egész öröklétnek 
tetszett. De az ég megkönyörült rajtunk, sze
gény karácsonyi zarándokokon es a legna
gyobb szükségben elküldé segítségét.

A távolból ostorpattogás és lódobogás 
zaja közeledett felénk. Négylábú ellenfeleink 
többje feladta az ostromot, rávetve magukat 
az uj betolakodó jövevényekre. Két lovas 
vágtatott elő a közeli füzesből. Az egyik ser- 
kedő bajuszu fickó, mellette egy torzonborz 
bajuszú hatalmas óriás, mindketten meleg bá-

hirdeté a közel veszedelmet. Elszabadult ör
dögökként rohantak elő a lompos kutyák és 
ránybőr subában, melyből csak a rövid lo
vagló ostort suhogtató egyik karjuk nyúlt ki 
szabadon.

A szükségben segítők hamarosan beér
tek bennünket. Áz ostromlók falkája szétfu
tott ; a bestiák egy része örvendező csaho- 
lással ugrálta körül, farkcsóválva, — mint régi 
ismerősöket — a lovasokat, ügyet se vetve 
többé reánk.

— Mit csináltok itt, ostoba fickók ? _
mordult ránk a pelyhedző bajuszú.

Anti barátom életkedve ismét feltámadt 
halálos félelméből és a barátságtalan kérdésre 
vakmerőén felelt: '

— Nem vagyunk ostoba fickók, ha 
diákok.

— Az ördögbe is ! Diákok ! És ugyan 
mi a manót kerestek itt a pusztán ?

— Szentesre igyekszünk haza, kará
csonyi vakációra a szüléinkhez . . . tegnap 
hajnal óta útban vagyunk . . .  de, ezek a bes
tiák la, nem akartak tovább engedni.

— Úgy I Karácsonyozni siettek. De hi
szen szegény fiúk, későre érkeztek, a szom
széd faluban épp vecsernyére harangoztak 
és Szentesig még jó 3 óra az út. Aztán to

vábbad is csak útatokat állják eféle négylábú 
pandúrok.

Ez persze a legkeserűbb, legkétségbeej- 
tőbb igazság volt, ismét lelohasztotta bátor
ságunkat. De Antal kamarás nem hamar jött 
ki a sodrából és ravaszul felhunyorogva a 
vad alakokhoz, kis vártatva megszólalt:

— Hátha felkapaszkodnánk kelmetek 
mögé a lovakra, bátya ?

A serkedező bajuszú meg az óriás han
gosan felkacagtak cimborám ötletén.

— Ez a fickó az ördöggel cimborái; 
vélte az eddig hallgatag óriás.

— Isten neki; kacagott a serkedő ba
juszú, másszatok hát fel. De ne hátrul, mert 
onnan könnyen leveszejtenénk, meg is fagy
hatnátok hamarosan, hiszen félig igy is meg- 
gémberedtek már. Ide hát, előlre, a suba alá. 
Kapaszkodjatok jól belénk és ne kotorássza
tok sokat, mert baj eshetnék.

Nem igen kérettük magunkat. Az óriás 
engem, a másik meg Antit emelte maga elé 
a nyeregbe s aztán a jó meleg suba által 
minden szellőcskétől védve, tovavágtattunk.

A befészkelődés közben kissé mcglib- 
bent az óriás subája és hirtelenibcn észrevet
tem, hogy egész kis fegyvertárt takar a gyap
jas bőr. Megértettem az intelmet: nem jó itt



szór a hálát, hogy végre még maga is el- 
higyje, mintha ő ilyesmire a fentisztelt urak
tól jogosan igényt formálhatna, hát eszébe 
juttatjuk neki néhai való T o r s  Kálmánt, 
akit, hogy súlyos betegsége időnek előtte, 
minden igaz magyar mély sajnálatára és bá
natára a sírba döntött : bizony nem kis része 
volt ebben annak a lelkén rágódó másik 
szenvedésnek, mit neki a S i m a • H á r i  
Ferkó csakugyan hitvány és minden tisztes
séges érzést felháborító r ú t  h á l á t l a n 
s á g a  okozott.

A h á l á t l a n s á g r ó l  hát, akár 
h a z u g s á g o k b a n ,  akar egyébként kar 
lesz folytatni a tárcairást ott, hol azt az el
vet hirdetik, hogy : szemet-szemért, fogat
fogért.

Mert amilyen igaz az, hogy V a d n a y 
és F e k e t e  semmit soha S i m a - H  á- 
r í n a k  nem köszönhettek, olyan bizonyos 
az is, hogy T ö r s Kálmán halalat a Sím  a- 
H á r i Ferkó feketeíelkű hálatlansága siet 
tette és a hencegő dicsekvés helyett jobb, 
ha ezt a rettenetes bűnét számolja el H a r i 
Ferkó a leikiistneretével.

Á lla tb iz to s ítá s .
A szociális kérdés olyan, mint a monda 

szerinti ama bizonyos kő, melyet hajdan he
lyéről egy feldmives elemeit és a melynek 
nyomán feltoluló víztömegből keletkezett a 
Balaton tava.

Jó-rosz irányban, minden szocialista ilyen 
köveket hengerget.

Lehet, hogy többet találunk tervezni, 
mint a mennyit anyagi erőnk niegbir, de jus
son eszébe mindenkinek a természet örök és 
változhatatlan törvénye, mely millióm és mil- 
liomszorta több magot, több csirát termel, 
mint a mennyi valósággal életre kelhet.

Ez az örök törvény az eszmék világá
ban is érvényesül, mert igen igen sok esz
mét kell termelnünk, hogy azokból egyet- 
kettot megvalósithassunk.

Üres óraimban én is erre az eszme
gyártásra vállalkozom, a jövő lógja majd meg
mutatni, hogy az elemeit kő nyomában fel
fakadt nagy tömege a víznek nyugodt, csen
des Balatont fog é képezni, vagy romboló 
vizára dúst ?!

Azt hiszem, hogy Balatont, melyben a 
jólétnek örvendő halak — a földmivesek és
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földbirtokosok — megelégedetten fognak nem 
tengeni, mint ma, de megerősödve, megiz
mosodva a maguk, családjuk, hazánk és az 
egész emberiség javára é.ni és dolgozni.

Azt mondjak, hogy az országgyűlést 
most megnyitott királyi trónbeszéd üres volt. 
En az ellenkezőt áliitom és azt mondom, hogy 
oly sokat Ígérő és mondó trónbeszédet tá
lán sohasem hallottunk a magyar király aj- ' 
kairól.

Minden szó egy egy megvalósítandó 
nagy eszmét rejt magában, csak tudni kell 
azt olvasni.

Példaképen, vaktában kiveszem a sok 
közül az abban előforduló következő szót:

>Állatbiztositás<, — és megkísérlem azt 
megmagyarázni, hogy azok is megértsék, a 
kik a trónbeszédben mitsem láttak eddig.

Akár államilag, akár megyeileg, akár 
községileg, akár szövetkezeti úton, akár bár
mely más alkalmas módon fogják azt eszkö
zölni, a mai gazdasági rendet teljesen meg 
fogja változtatni.

Hiszen nem fog a kétökrös szegény gazda 
— ha egyik ökre el is pusztul — soha ökör 
nélkül maradni. Az a pár krajcárja, a mibe 
az állatbiztosítása fog kerülni, busásan meg
hozza kamatját abban, hogy , többi gazdak ’ 
aránylag az ő kárát pótolni fogják.

Nem fognak parlagon heverni azok a 
határszéli havasi legelő’ , a hová eddig csak 
elvétve mertek állatokat legelni hajtani, mert 
az elkárosodás veszélyének voltak kitéve. 
Hiszen ha egy-egy ökröt a farkas el is fogna, 
azt — mert a kar közös — könnyen visel
nék el.

Az állatbiztosítást okvetlenül követni i 
fogja a gazdak összes állatainak törzsköny- í 

i vezésc; és ha ez meg van, feltétlenül meg i
fogja teremteni az ingó jelzálog-forgalmat.

Ez pedig megmérhetetlenül nagy lépés 
lenne a gazdák helyzetének javítása útján.

A hatáiszéleken a marha - csempészet 
megakadályozásáért a» állatok törzskönyvezése 
már keresztül van vive.

Ott minden gazda kap egy takarékpénz 
í tá.ribetéti könyvhez hasonlító kis könyvecskét;
* abban állatai körül vannak Írva és ennek 

megfelelőleg vezeti a törzskönyvvezető egy
két krajcárnyi dijért az állat-törzskönyvet és 
mindkét könyvbe a marhákra vonatkozó min
den változást, gyarapodást és apadást köz-
hitelésséggel bevezet.

Magam tapasztaltam a havasalján, hogy 
bírói végrehajtást úgy eszközöltek, hogy a 
több mint egy napi járó havasi legelőre ki
hajtott ökrökre vonatkozólag úgy foganasitotta 
a bírói zárt, hogy ennek megtörténtét a törzs
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könyvbe és könyvecskébe leendő bejegyzés 
céljából a kinevezett könyvvezetőnél jegyző-, 
könyvbe adta. És ezzel a bírói végrehajtás 
be lett fejezve.

Ha ez gyakorlatilag jól beválik az ilyen 
ügyekben, miért ne lehetne az állati törzs
könyvek segélyével az ingó kézi jelzálogba- 
adást foganatosítani ? A törzskönyvvezető ren
des közhitelű bevezetéssel foganatosítaná azt, 
körülbelül úgy, mint az ingatlanoknál, csak 
kevesebb formasággal.

Például: nem kellene kérvény; elég lenne 
ha a közokiratot a hitelező felmutatja, azt a 
törzskönyvvezető záradékolna, e záradékot a 
törzskönyvbe is bevezetné; és a mikor a 
marha-leveleket kiállítja, e záradékot arra is 
rávezetné.

A vevő a vásárkor tájékozva lenne azon
nal, hogy az az állat, melyet megvesz, esetleg 
többekkel együtt, bizonyos összeg erejéig kézi 
jelzálog tárgya és a vételár kifizetése előtt 
előbb a hitelezővel jönne tisztába.

Ma a gazdák személyes hitele szinte két 
olyan drága, mint a kereskedőké. Azzal véde
keznek a hitelezők : ha nincs jelzalogilag biz
tosítva, minden személyes hitel mit a gazda 
igénybe vesz, több rizikóval jár, mint a keres
kedőknél. Mert előbb jön a per, azután jön a 
végrehajtás és addig, mig a dolog annyira érik, 
túladhat a gazda ingó vagyonún, és az ingat
lan rendszerint már dologi teherrel van ter
helve : gyakran nem szükséges ingatlanokat 
kell a hitelezőnek megszereznie, ha nem is pén
zéhez, de annak egyenértékéhez akar jutni.

A fent röviden kifejtett módon a hitelező 
előnyösebb helyzetbe fog jutni, el fogja en
gedni a rizikóért követelt kamat-többletet és 
ezzel nemcsak a földmiveseken, de a csak ingó 
vagyonnal, gazdasági beruházásokkal és felsze
relésekkel bíró bérlő-osztályon is segítve lesz.

A kivitel módjainak megállapítása, az 
erre vonatkozó törvényjavaslat megszerkeszté
se és megokolása, egy szóval az előkészítés és 
gyakorlati keresztülvitel munkája a magyar 
gazdák dolga.

Saját jól felfogott érdekükben szerkesz- 
szék meg az erre vonatkozó törvényjavaslato
kat és terjesszék azokat az országyűlés elébe, 
mert ott kérelmük, követelésük nem lesz el
hangzó szó. Hiszen a király, midőn trónbeszé
dében erre egyenesen felhívta a gazdákat, már 
kitűzte e dolgot a haladás zászlójára.
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kotorászni, csakugyan baj lehet belőle. — Óva
kodtam is bölcsen, az egész útközben keze
met elmozdítani lovagom derekától, melyet 
görcsösen átkaroltam.

Tér és idő, meleg rejtekhelyem esti sö
tétjében, minden jelentőségüket elveszték előt
tem. Éreztem, hogy tovahaladok vagy in
kább, hogy visznek: de sejtelmem se volt 
róla, meddig tartott ez igy és hová visznek.

Hirtelen megálltunk. Örvendetes kutya
ugatás és emberi hangok zűrzavara hatott el 
hozzám subaváramba. Az óriás megragadott 
a galléromnál fogva és óvatosan földre tett. 
Meglehetősen besötétedett már, sűrű förme- 
teg borította a tájat szürkés-fehér fátyolba. 
Anti kamarás csakhamar mellém került és 
súgva mondá:

— A kórógyi csárdánál vagyunk.
A hir nem volt éppen vigasztaló. A 

csárda jó órányira esett, szabad mezőn, ütünk 
céljától, nappal megálló és itató állomása a 
fuvarosoknak, éjjel meg szegény legények és 
egyéb törvény félő népség tanyája.

— Vendégeket hoztunk, komám ! kiál
tott a serkedő bajuszu az elősiető csárdásra.

— Okosan, Gyuri pajtás, hozott isten 
mindannyiótokat. — Hozott isten, dünnyögte

a csárdásné is, aki égő kéngyertyával kezé
ben lépett ki a konyhából. Tessék belől 
kerülni.

Biz a környezet nem volt valami bá- 
torságos. A csárdáson meg a feleségén nyil
ván kitetszett az éjjeli mesterségük mivolta. 
Óriási tanyai komondorok, édes testvérei a 
pusztán bennünket megostromolt bestiáknak 
— azzal mulattak, hogy felváltva kerülget
ték íarkcsóválva a két lovasunkat, majd meg 
a kamarásom inait meg az enyémeket szi
matolták, szaglálták körül. Egy toprongyos, 
mintegy 15 éves fiú az istálóba vezette a 
két paripát, miután előbb egy leölt bárányt, 
két libát és pár pulykát emelt le a nyergek 
mögül és dobott be a konyhába.

— Ej, h a ! vigyorgott a csárdásné; 
hisz kelmetek vacsorát is hoztak magukkal.

Mi diáknépség ugyancsak elcsüggedtünk, 
ahogy megtudtuk, hogy az nap sehogy se 
mehetünk tovább és a karáesony estét kint, 
a gyanús pusztai csárdában, nem pedig az 
édes anya ölelő karjai közt kell eltöltenünk. 
A kutyaveszedelemből kiszabadító mentőink 
hangosan kacagtak, mikor Anti pajtás szivre- 
ható szavakkal igyekezett őket rávenni, hogy 
fejezzék be a művüket és szállítsanak haza 
közeli szülővárosunkba.

— Nem igen látnak ott bennünket szí
vesen ; vélte a serkedő bajuszú rekedt kaca
gással, melyben a többi is osztozott. A há
tam borsózott bele ebbe a nevetésbe. Élén
ken elképzeltem, milyen társaságba kerül
tünk. A fagyos szél dacára az aggodalom 
forró verítéke ült ki homlokomra.

*

Kis vártatva bent ültünk a fullasztó hő- 
ségű, dohos csárdaszobában. Meglehetős tá
gas helyiség volt, 10 lépésnyi terjedelemben. 
Közvetlen az ajtó mellett egy sarok lécezet
tel söntésnek volt különrekcsztve, ebben volt 
a kimérő asztal meg a pincelejárás; a másik 
sarokban hatalmas búbos terjeszkedett, mely 
valamikor fehérre lehetett meszelve. Ezenkí
vül egy, a szoba hosszán elnyúló, gyalulatlan 
ingatag csárdaasztal, meg két hosszú pad 
volt a szoba bútorozta, meg egy hatalmas 
piros sárga virágú zöld sublód, melyre subák, 
ruhanemű, meg a gerendúzatig tornyosuló 
mindenféle ágynemű volt felhalmozva. Eny- 
nyit vettem ki a cserépmécses pisla fényé
nél. A füstös falakon, egy aszott kalásszal 
meg elhervadt napraforgó-virággal övezett 
Máriaképen kívül semmi disz; e helyett az 
út és udvartér felé eső falakon apró abla
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I J D O A S A Í mO Í Í .
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Az anyakönyvvezetóségek koréból. Mint 
minden uj intézményt, az állami anyakönyv
vezetést is csak a gyakorlati kivitel apro- 
bálja nem csupán a helyes voltára és jósá
gára, de a részben is : milyen és mennyi 
munkaerőt követel annak pontos ellátása. 
Vármegyénkben is tapasztaljuk, hogy ez igy 
van. Előbb Szentesre neveztek ki állandó, 
különfizetéses anyakönyvvezető - helyettest, 
majd meg a megye egyéb községeiben rend
szeresítettek új tiszteletdíjas h. anyakönyv
vezetőket, aztán a belügyminiszter a tárczája 
terhére 1—1 háromszáz frt fizetésű Írnok 
választását engedélyezte, kik hivatva vannak 
a jegyzőknek az anyakönyvvezetésnél se
gédkezni. Most pedig a belügyminiszter Cson- 
grádra rendszeresit tárcája terhére egy állandó 
napidijast, akit majdan az állandó helyettes 
anyakönyvvezetői teendőkkel fognakjmegbizni, 
mig a miniszteri tárca terhére Horgoson 
megválasztott Írnokot, D o r n e r Bélát, a 
közig, bizottság előterjesztésére, a miniszter h. 
anyakönyvvezetőnek nevezte ki.

— Egy pénzintézet-cég változása. Szil
veszter nap délutánján, a református egyház 
bérházának piactéri homlokzatáról egész 
csendben emeltek le egy cégtáblát és tettek 
fel annak a helyébe egy másikat. A leemelt 
cégtábla a szentesi hitelszövetkezeté volt, a 
felhelyezett pedig az annak örökébe lépő 
szentesi központi takarékpénztári részvény
társulaté. Az 1896. év utolsó napjával, az 
esztendővel együtt múlt ki a szentesi hitel- 
szövetkezet, mely mögött segélyegylet címen 
20 éves, hitelszövetkezeti jelleggel pedig 10 
éves és igy összesen 30 éves múlt van, mely 
idő alatt ez a most felszámoló pénzintézet a 
közönség bizalmában megérdemelt gyökeret 
vert. De az újévvel kisarjadzott a múltba ve
szett hitelszövetkezetből a központi takarék- 
pénztár, mindenképen örökébe lépvén annak 
az intézetnek, mely világra segítette. Meg 
vagyunk róla győződve, hogy — miként a 
hitelszövetkezetből takarékpénztári részvénye
sekre átalakult érdekeltek, a régi, kipróbált

kok, miknek fiókjait felerészben már papír
ral raggatták be, a kitört üveget pótolandó.

Engem meg a kamarásomat a csárdás 
és a csárdásné betessékeltek az ivóba, mig 
a megmentőink kissé még kint vesztegeltek. 
Némán néztük, mint hordja fel a csárdásné 
az asztalra a gulyáshússal párolgó túlakat, 
mig a csárdás öblös hasú kancsókbban hozta 
a bor’ Reggeltől egy falatot se ettünk ugyan 
és gyomrunk hallhatóan korgott, mindamel
lett — elég különös — csepp étvágyunk se 
volt. Megnyugtatásunkra szolgált, mikor meg
mentőink a gyalázatos időt szidva, bejöttek 
és mindjárt kényelmesen az asztal mellé te
lepedtek, miközben mindenféle ajándéktár
gyakat szedtek elő a szeredásból a csapiá
ros és neje részére.

— Ez a kendé, István bácsi; szólt az 
idősebb, egy uj báránybőrsüveget dobva az 
asztalra. Mózses zsidó küldi Csanyról. Ez 
a kötő meg a kelmédé, Panna néni, drága 
pénzen vettem a gyolcsos tóttól a hetipiacon.

így került elő egy ajándéktárgy a má
sik után, egy-egy elégült vigyorgást csalva 
a megajándékozottak ajkára. Köszönetét nem 
vártak, de nem is kaptak az adakozók. Ők
tudták, miért ?

(Folyt, kör.)

kezekben hagyták meg a központi takarék- 
pénztár vezetését, igazgatóságát, azonképen 
a legteljesebb mértékben öröklik át a kö
zönség bizalma is az új pénzintézetbe.

— Eljegyzés. W c i s z  Zsigmond kir. 
mérnök, a szegedi kir. államépitészeti hivatal 
tehetséges tagja, a múlt hó 24-én jegyezte 
el maganak Szegeden S z o b o t k a  Peppa 
kisasszonyt.

— Csendélet a >jó testvérnél.* A »j ó
t e s t v é r * ,  neve után Ítélve nyilvánvalóan 
nem lehet más, mint egy olyan jámbor s 
jólelkű lény, aki örökös részvéttel van a 
szomjúságban szenvedő emberiség iránt és 
igyekszik is a szomjúhozók kínját enyhíteni, 
kimérvén nekik rendelésük szerint a s z e 
s z é l y e s  italokat végtelenbe folyó meny- 
nyiségben is, ha — pénzük vagy hitelük van 
a szomjúhozóknak. A »j ó t e s t v é r *  hat 
korcsmáros, aki szívesen látta magánál ven
dégül december 30-án S z á n t h ó János 
városi birtok-nyilvántartót, meg a másik test
vért — S z é p e  Antal káplárt is. Nem a 
jó  t e s t v é r  hibája, mint inkább a kimért 
italok sokaságáé, hogy ott aztán S z á n th ó  
Jánosban felágaskodott a virtus, kötekedni 
kezdett a t e s t v é r e k k e l  és annyira 
vitte, hogy S z é p e  testvér egy egészsé
ges letcnyerelést cselekedett meg a képes 
felére. Ahhoz ugyan semmi közünk, kinek tet
szik betörülközni a j ó t e s t v é r n é 1, ah
hoz se, ha ott ilyeténképen enyelegnek egy
mással a j ó  t e s t v é r e k .  De azt már a 
nyilvánosság előtt is határozottan el keli 
ítélnünk, hogy köztisztviselők idézzenek fel 
ilyen korcsmái botrányokat, melyek csak 
arra jók, hogy még inkább tönkretegyék a 
köztisztviselőknek nálunk úgy is erősen meg
ingott tekintélyét.

— Helyreigazítás. Lapunk legutóbbi szá
mának >D e r v i s t á n c e g y  i s k o l a 
s z é k b e n * ;  cimű közleményében egyebek 
közt azt róttuk meg különösen G e r ő c z 
Lajos református lelkészben, hogy ő is ma
gáévá tette a P i n t é r  Gyula otromba in
dítványát, melynek alapján az iskolaszék a 
főispán ellen panaszt tesz a belügyminiszter
nél. Minthogy senkit, terhére nem róható 
cselekedetért birálni nem szeretünk és nem 
is szoktunk, — tegnap, egészen megbízható 
kézből vett alapos információ után köteles
ségünknek tartjuk — bár erre felszólítva se 
lettünk — kijelenteni, hogy a fentebb G c- 
r ő c z Lajosra mondott dolog nem történt 
meg. A nevezett annál kevésbé járulhatott 
hozzá a P i n t é r  Gyula indítványához, mert 
hogy jelen se volt az iskolaszék azon veszett 
hangulatú gyűlésén. Sőt úgy értesülünk, hogy 
G e r ő c z az iskolaszék ezt a határozatát 
rosszalja is.

— Sajtóper a »Szentesi Lap* ellen.
V a d n a y Andor dr. főispán, a budapesti 
lapokban közzétett nyilatkozata szerint, saj
tópert indít a »Szentesi Lap* ellen, az el
lene és magánélete ellene c lapban megje
lent alávaló piszkolódásokért. Csak természe
tes, hogy ezt teszi, mert hiszen becsületrab
lókkal csak nem állhat le tisztességes em
ber lovagiaskodni.

— Felujuló egylet. A csongrádmegyei 
orvosgyógyszerész-egylet, mely a múltban 
olyan szép tevékenységet fejtett ki és sok 
érdemet szerzett magának a közegészségi ér
dekek előbbvitele körül, de amely évek óta 
semmi életjelt sem adott már magáró I, feltáma
dóban van. A szentesi orvosok és gyógysze
részek ugyanis, a f. hó 2 án értekezletet tar-

tottak a kaszinó éttermében, hogy megbe
széljék, mily alapon és az alapszabályoknak 
milyen módosításával lehetne az összes pá
lyatársakat egy egyletbe tömöríteni és ezzel 
— a közös érdekek istápolásán és megvé
désén kívül — a közegészségügyet is a lég- 
hathatósabban istápolni. Az értekezlet meg
állapodásait a meglevő egylet gyűlése elé 
viszik és az fog határozni abban: vájjon 
megfelelően módositja-e az alapszabályait, 
vagy feloszlik és helyet ad az uj egylet ala
kulásának.

— Az elitólt felbujtó, G r á n i c z Ist
ván meg V a s  Lajos csclédemberek egy ud
varon, de két gazdát szolgáltak, hát jó czim- 

j bórák is voltak. V a s  Lajos aztán ezt a czim- 
I boraságot arra használta fel, hogy rávette 
| G r á n i c z o t ,  lopná meg a gazdáját, F a r- 
I k a s  Antalt, mire a czimbora meg is csele- 
I kedte azt, nehány véka árpát és kúkoriczát 
j cscnegetve, melyet V a s  Lajos felesége rész- 
j ben az aprójószágaval étetett fel, részben 

pedig eladta. Ezt a tettesek be is 
ismerték és ezért kerültek a szegedi
törvényszék elé, hol december utolsó 
napjaiban ítéltek fölöttük. A végtár
gyaláson a meglopott gazda G r á n i c z el
len visszavonta a panaszát és igy ő ellene 
beszüntették az eljárást. Ellenben V a s  La- 

! jóst, lopásra való felbujtásért 14 napi, a fc-
■ leségét pedig orgazdaságért 8 napi fogházra
■ ítélte a törvényszék.

— A gazdaközönség figyelmébe. A lóte
nyésztő gazda tudja legjobban, milyen fontos 
tényező a csikónevelésben az, hogy a csikó 
1 — 2 éves kora közt, jó felügyelet és gon
dozás mellett jó nyári legelőre kerüljön, hol 
szabadon ficánkolhat. Erre nyílik most al
kalma a gazdáinknak. A csongrádmegyei 

1 gazdasági egyletnél ugyanis egy ajánlat ada
tott be arra, hogy 1—2 éves csikókat nyári 
legeltetésre elvállalnak és ha megfelelő számú 
csikót bejelentenek, az illető külön csikóst is 
tart a jószághoz. Felhívjuk e kínálkozó alka
lomra gazdáink figyelmét azzal, hogy csikói
kat e nyári legelőre az egylet helyiségében 
kitett ivén jegyezhetik elő.

- -  Elfojtotl tüzveszedelem. A f. hó 2-án 
kevésbe múlt, hogy tüzveszedelem nem riasz
totta meg városunk lakosságát. Úgy esett a 
dolog, hogy P e t e  János III. tized 358. sz. 
házának a tetője gyuladt ki, közvetlenül a 
kémény mellett, — azonban még mielőtt az 
őrtoronyban is észlelték volna a tűzet és meg- 
konditották volna a vészharangot, 2—3 szom
széd már meglátta azt, akik gyorsan segélyre 
sietve a veszedelemben levő szomszédjuknak, 
a tűzet szerencsésen elfojtották. Ahogy ben
nünket értesítenek, a tűz a kéménytől keletke
zett, mely a legrosszabb állapotban van és 
amelynek tűzveszélyes voltára P e t e  János 
már hatóságilag is figyelmezteve lett arról, 
hogy a kéményt bontássá le és húzasson fel 
újat. Ő azonban fel se vette a hatósági úta- 
sitást és mert kötözködése miatt a szomszé
dos háztulajdonosok nem lehetnek a tűzvesze- 
delmnek kitéve, — helyén cselekszi a rend
őrség, ha most, épp az elfojtott tűzveszede- 
lem alkalmából, kitanitja őt a hatósági ren- 

- deletek kellő respektálására.

— Köszönet nyilvánítás. Az ev. rcf. 
tanítók énekkara azon hölgyeknek, kik az 
énekkar sikerét közreműködésükkel emelni, 
valamint tiszt. Papp Lajosné Gonda Júlia úr
nőnek azon szívességért, hogy a női kart az 
előadott darabokra betanítani s az énekkar
ban közreműködni kegyes volt: köszönetét 
nyilvánítja.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkásodásnál, 
a torok és a lélegzési szervek minden zavara
inak melegen ajánljuk tisztelt olvasóink figyel
mébe Egger kitűnő hatású mellpasztilláit. Kap
hatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban, min
den gyógyszertárban és nevezetesebb gyógy- 
fűszerűzletben. Fő - és szétküldés'! raktár: Egger 
A. fiai Nádor gyógyszertára Budapesten Váci- 
körút 17. 1L
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Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, jóbarátok és isme

rősök, kik boldogult édes-anyánk, Cirbus Jó- 
zsefné Kálmán Judit végtisztesség-tétclén meg
jelenni és ezzel mély fajdalmunkat enyhíteni 
szívesek voltak, fogadják ez úton részvétük
ért, hálás köszönetünk nyilvánítását.

Szentesen, 1897. jan. hó.
A  gyászoló család.

Iro d a lo m .
A >Vasárnapi Újság* december 27-iki 

száma 22 képpel s a következő tartalommal 
jelent meg: »A régi s a mai karácsony este.* 
Szász Károlytól. — »Karácsony estéjén* (kép
pel Jantyik Mátyástól.) — Költemények : 
»Karácsonyest« Jakab Ödöntől. — k a r á 
csonykor,* Lamphérth Gézától (Cserna Ká
roly rajzával). — aRoráte.* Lévay Mihálytól
— >Karácsony idegenben.* Beck Károlytól, 
fordította Feleki Sándor. — Regény tá r: »Az 
eltűnt.* Regény. Irta Szívós Béla (Linek La
jos rajzaival). — »Három egy ellen.* Elbe
szélés a régi velencei életből. (Képekkel.)
— >Apró bajok.* Elpanaszolja egy ártatlan
ember. Murai Károly elbeszélése. — »A 
lánchíd alapkövének letétele.* (Képpel, Bara
bás Miklós festménye után,) — >Karácsonyi 
szokások.* (Képekkel,) — »Az Esztergom-bel- 
városi plébánia-templom uj oltárképe* (képpel, 
Vaszary János festménye után). — >Gardo 
szigete és a Kurucz Nóták.* Szüry Dénestől 
(Endrődi Sándor arcképével). — »Kurucz Nó
ták.* Endrődi Sándortól (Roskovics Ignácz 
rajzával). — »Az Endrődi Sándornak adott 
emléktárgyak* (képpel) Vikár Bélától. — »Ma- 
ceo, a kubai hős* (két képpel). — »Vilma,
Hollandia királynője* (képpé?. — > Kisfaludy 
Sándor egy irata.* — « István nádornak egy 
magyar fogalmazványa.* — *A berlini óriás 
nagyságú latcső* (képpel,— »A kerékpározás
ról* (3 képpel'. — »Divatlevél« (divatkép- ) 
pel). — Irodalom és művészet, Közintézetek 
és egyletek Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, 
stb. rendes heti rovatok.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Gabonatőzsde. (Bpest, jan. 2.) A mai 

gabonaűzletben b ú z á t jól kínáltak és bár 
a kereslet már nem volt oly élénk, mint az 
előző napokon, mindazonáltal szilárd maradt 
az irányzat és elkelt mintegy 40.000 méter
mázsa részben teljes, részben nehány krral 
magasabb árakon. A számos hazai és raktár
árún kívül ma igen sok szerb búza is került 
eladásra, bár a hajóforgalom megszűnt, de a 
mostani árak mellett vasúti szállítás mellett 
is felkeresik piacunkat az idegen árúval. Eb
ből mintegy 10.000 métermázsa kelt el 75— 
76 kilós minőségben 7.80 —7.85 frton janu
árra vám nélkül. A legmagasabb eladási ár 
8.87 és fél frt volt 80 kilós tiszavidéki bú
záért, mig a legalacsonyabban, 8.12 és fél 
frton, 74.6 kilós raktárárú kelt el. R o z s  
ismét kezd érdeklődés tárgyává lenni és ma 
szilárd irányzat mellett további 5 krral emel
kedtek az árak. Elkelt mintegy 1000 méter
mázsa 6.75—6.80 írton. Állomásokon szintén 
élénkebb lett a kereslet. Á r p a  kevés figye
lemben részesült, takarmányárú 4.—4.35 fr
ton jegyeztetik, mig égetni való 5.90 frton 
kelt el. Z a b  gyenge forgalom mellett válto
zatlan, elkelt mintegy 500 mm. 5.80—6.15 
frton. T e n g e r i  helyben 3.35—3.40 frton 
kelt el.

Vasúti menetrend.
(Érvényes 1896. október 1-tól.)

S z o ln o k —H .-M L- V á s á rh e ly .  
Szolnokról indul 3 óra 55 perckor éjjel, lll<> ra 

49 p. délelőtt és 4 óra 48 p. délután. 
Puszta-Tenyőről indul 4 óra 4 7 p. éjjel, 12 óra 

35 p. délután és 5 óra 36 p. délután. 
Tisza-Földvárról indul 6 11 p. reggel, 1 óra 54 p. 

délután és 6 óra 42 p. este.
Kun-Szent-Mártonról indul 7 óra 10 p. reggel,

2 óra 50 délután és 7 óra 33 p. este.
Tőkéről indul 7 óra 41 p. reggel, 3 óra 22 p. 

délután és 8 órakor este.
Szentesre érkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 58 

p. délután és 8 óra 30 p. este.

Szentesről indul 4 óra 50 p. éjjel, 8 óra 4 5 p. 
reggel és 5 órakor délután.

Szegvárról indul 5 óra 13 p. reggel, 9 óra 09 
p. délelőtt és 5 óra 32 p. délután.

Mindszentről indul 5 óra 48 p. reggel, 9 óra 
45 p. délelőtt és 6 óra 08 p. este.

Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra 
37 p. délelőtt és 7 órakor este.

I I .-M .-V & g á r k e ly —S z o ln o k .
V ásárhelyről indul 7 ói a 40 perc reggel, 4 óra 

07 p. délután és 8 óra 10 p. este.
Mindszentről indul 8 óra 4 7 p. reggel, 5 óra 08 

p. délután és 9 óra 17 p. éjjel.
Szegvárról indul 9 óra 10 p. délelőtt, 5 óra 30 p. 

délután és 9 óra 40 p. éjjel.
Szentesre érkezik 9 óra 30 p. délelőtt, 5 ó. 49 p. 

délután és 10 órakor éjjel.
Szentesről indul 6 óra 05 p. reggel, 11 óra 30 

p. délelőtt és 6 óra 09 p. este.
Tökéről indul 6 óra 39 p. reggel, 12 óra 06 p 

délután és 6 óra 41 p. este.
Kun-Szent-Mártonból indul 7 óra 21 p. reggel, 

12 óra 49 p. délután és 7 óra 27 p. este. 
Tisza-Földvárról indul 8 óra 11 p. reggel, 1 óra

43 p. délután és 8 óra 14 p. este.
Puszta-Tenyőről indul 9 óra 17 p. délelőtt, 2 

óra 55 p. délután és 9 óra 20 p. éjjel.
Szolnokra érkezik 10 órakor délelőtt, 3 óra 44 p- 

délután és 10 óra 06 p. éjjel.
S z e g e d —SS.-C saba.

Szegedről indul 3 ó. 45 p. éjjel, 5 óra 55 p. reggel, 
10 óra 25 p. délelőtt, 3 órakor délután, 6 óra 
40 p. este.

Algyőről indul 4 óra 03 p. éjjel, 6 óra 23 reggel, 
10 óra 39 p. délelőtt, 3 óra 14 p. délután, 7 óra 
06 p. este.

Vásárhelyre érkezik 4 óra 39 p. éjjel, 6 ó. 59 p. 
reggel, 11 órakor délelőtt, 3 ó. 46 p délután, 7 
óra 50 p. este.

Vásárhelyről indul 4 óra 44 p. éjjel, 11 óra 04 
p. délelőtt, 7 óra 57 p. este.

Orosházáról indul 5 óra 39 p. reggel, 11 óra 54 
p. délelőtt, 9 óra 38 p. éjjel.

B.-Csabára érkezik 6 óra 36 reggel, 12 óra 49 p. 
délután, 11 óra 10 p. éjjel.

15.-C s a b a  — S z e g e d .
B.-Csabáról indul 4  óra 42 p. éjjel, 2 óra 10 p. 

délután, 7 óra 22 p. este.
Orosházáról indul 5 óra 48 p. reggel, 3 óra 10 p. 

délután, 8 óra 32 p. este.
Vásárhelyre érkezik 6 óra 53 p. reggel, 3 óra 55 

p. délután, 9 óra 21 p. éjjel.
Vásárhelyről indul 7 órakor reggel, 11 óra 01 p. 

délelőtt, 4 órakor délután, 7 óra 51 p., 9 óra 
26 p. este.

Algyőről indul 7 óra 38 p. reggel, 11 ó. 33 p 
délelőtt, 4 óra 22 p. délután, 8 óra 33 p., 10 6' 
02 p. éjjel.

Szegedre érkezik 7 óra 55 p. reggel, 11 ó. 46 p. 
délelőtt, 4 óra 35 p. délután, 8 óra 56 p., 10 ó. 
20 p. éjjel.

> S Z E N T E S  é s  V I D É K E *

E lső  m a g y a r  g az d a sá g i g é p g y á r  ré s z v é n y tá rs u la t .  
------------- Ekegyártásra külön szakosztály -------------

G Ö Z C S É P L Ö I N K
a t ö k é l e t e s s é g  l e g m a g a s a b b  f o k á n  á l l a n a k . >

Magyarország legnagyobb és egyedüli aN

gazdasági gépgyára, mely a gazdálkodáshoz szűk- 3•■t

séges összes gazdasági gépeket gyártja. c:Crq
Részletes árjegyzékkel és szakba vágó felvilágosítással dijmen- 2-

teseu szolgálunk. 3.
Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, készséggeL o

adunk kimerítő és felvilágosító választ. cncnO.zr

Első magyar gazdasági gépgyár részv.-társulat
B u d a p e s t e n .

Különlegességek borkészitési gépekben.

5

lS u d a p e s l  —S z o ln o k .
Budapestről indul 8 óra 30 p., 9 óra 40 p. reggel, 

3 óra 15 p., 5 óra 45 p. délután, 7 ó. 5 p. este,
11 órakor éjjel.

Szolnokra érkezik 11 óra 21 p. délelőtt, 12 óra 21 
p. délután, 6 óra 52 p., 9 óra 02 p., 10 óra 13 p. 
este, 3 órakor éjjel.

S z o ln o k —B u d a p e s t .
Szolnokról indul 2 ó. 24 p., 3 ó. 37 p. éjjel, 5 óra 

kor, 8 óra 39 p. reggel, 3 óra 35 p., 4 őrá 43 p 
délután.

Budapestre érkezik 5 óra 45 p., 7 órakor, 9 óra 
15 p. reggel, 12 ó. délbe, 6 óra 20 p., 8 óra 10 
perc este.

C so u K r .íd —F é le g y b á z —S z e g e d .
Csongrádról indul 9 ó. 20 p. d. e., 1 ó. 55 p. d. u
Félegyházára érk. 10 ó. 20 p. d e., 2 ó. 50 p. d. u
Félegyházáról ind. 12 ó. 19 p. d. u., 4 ó. 52 p. d. u
Szegedre érkezik 1 ó. 47 p. d. u., 5 ó. 53 p. d. u

S z e g e d —F ó l e g y  h á z a —C n o u g r á d .
Szegedről indul 10 órakor d. e., 1 ó. 14 p. d. u. 
Félegyházára érk. 11 ó. 04 p. d. e., 2 ó. 45 p. d. u. 
Félegyházáról ind. 1 2 ó. 25 p. d. u., 5 ó. 30 p. d. u. 
Csongrádra érkezik 1 ó. 25 p. d. u , 6 ó. 30 p. este

F é l e g y b d z a —B u d a p e s t .
Félegyházáról indul 11 ó. 6 p. d. e., 2 ó. 55 p. d. u. 
Budapestre érkezik 1 ó. 25 p. d. u., 6 ó. 50 p. este.

B u d ap es t—Félegylidza.
Budapestről indul 8 óra 30 perc reggel, 2 óra

30 perc délután, 4 óra 35 perc délután.
Félegyházára érkezik 12 óra 11 perc délután, 4 

óra 51 perc délután, 8 óra 15 perc este.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Br. ll.ATÉFFÍ FERENC 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.
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Özv. Kozák Györgynének
kajáni tanyaföldje 1897. szeptember 
29-ik napjától haszonbérbe kiadó, ér

tekezhetni 1.1. 615. sz. alatt. 3—3

Dobozi M ihály
I. tized 138. sz. házánál, a bolt helyi
ség lakással egyiit bolt- vagy kocsma- 
3 — 1 helyiségnek is kiadó.

4915 jtk. 1896. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Schein- 
berger és Popper szentesi cég végrehajtatónak 
ifj. Kris'ó Nagy János végrehajtást szenvedő 
elleni 222 frt 11 kr tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében, (a szentesi 
kir. jbiróság) területén lévő, Szentes városában 
fekvő, a szentesi 4122. sz. tjkvben A + 484. 
rsz. a. foglalt ház és udvarra az árverést 
902 forintban ezennel megállapított kiki
áltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1897. évi február hó 
12-ik napján d. e. 9 órakor ezen tekkönyvi 
hatóság épületében megtartandó nyilvános

árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10%-át vagyis 90 frt 20 
krt, készpénzben vagy az 1881. LX. t.-c. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi nov. hó 1-éri 3333. sz. a. kelt ig
azságügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnálelőleges elhelyezéséről kiállított sza 
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságánál 1896. nov. 13.

KATKICS, 
kir. aljbiró.

3658lt. k. 1896. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré tesJ, hogy dr. Purjesz János 
végrehajtatnak Gila Juliánná Tóth Jóesefné 
végrehajtást szenvedő elleni 50 frt tőkeköve
telés és járu’ékai ir nti végrehajtási ügyében 
a szegedi kir. tör ényszék (a szentesi kir. 
járásbíróság) területén levő, Szegvar község 
határában fekvő, a szegvari 3396. sz. tjkvben 
A f  2894 rs . a. foglalt 234. nszgöl káposz- í 
tásra 28 frtban. j

i
A szegvári 2517 sz. tjkvben. A f  1096 a 1 

a rszi. fog alt I ho) IGJJ hold kórógyparti 
can/ifo l e 451 frcbn, a szegvári 1576 sz. 
tjkvben. A f  1033 a 2. rsza. foglalt 5too 160O 
hold kórógyparti taiy-’földre 1260 frt. végre 
a szegvári 2701 sz. tjkvben. A f  1103 'o. 
rsz. a. foglalt 54-09 160) hold tanyaföldre 1026 
frtban az árverést ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ing’tlano : az 1S97. évi február hó 
1-ső napján d. e. 9 órako \ Szegvár község szék
épületében megta.u".ndó nyilvános i.iverésen 
a megállapított kikiákási áron alól is elada«.ni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát készpénz
ben, vagy az 1881. évi LX. t. cikk 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 -én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1896. évi okt. 6 án.

C s i l l a g -  V n ii: t  s z e m é l y e s e n  e l a t l ó i i ö  !!_____

Én C S IL L A G  A N N á
185 cm. hosszú Loreley-hajammal, melyet az általam feltalált kenőcs 14 havi hasz
nálata után nyertem, s mely az egyedüli szer a  h a jk ihu llás  ellen, elősegíti a 
h a jnövést s e rő síti a h a jb ő r t: uraknál elősegít „élt és erő s  szakállnövést. 
Rövid használat után úgy a  haj, mint a s zak ád n ak  természetes szint és sűrűsé
get kölcsönöz és megóvja korai őszüléstől a legmagasabb korig. Ára egy tégelynek 

1 frt., «• frt., frt és 5 Irt.
N aponta szé tkü ldés  az  egész v ilágba az  ö sszeg  beküldése 

v agy  u tá n v é t m elle tt.

C S Í 3 . K 4 G  A X V 4  r se i.e X V sz ^ .
Csillag A nna fésű, kezesség mellett, törhetetlen, ára 1 frt.

C sillag  A nna hajkefe, a legfinomabb ára 1 frt 50 kr.
C sillag  Anna ő nagyságának 1

K érem  alan ti címre K ielm ansegg gró fné korm ányzóné ö excelíenciá ja  részére , W ien, 
H errengasse, húrom 2 frto3 tégely  haikenöc3öt küldeni, am ely m ár eddig is  k itünően  bevált. 
T isz telette l PLETZL IRMA, ö exccilenciáj a kom ornája.

t. cr*Slatina, Csehországban.
T. C s i l l « « ?  A -iii is i kisasszony!

Legyen szives nekem kitűn • kenőcséből két 
tégelyt, a használati utasítással együtt, címemre 
postautánvét melleit küldeni.

H erceg A uersperg Ferenc

T. C s i llé i* ?  A n n a  kisasszony !
Kérem az ön hires hajkenőcséből nekem

egy légelylyel küldeni.
Bées. Gróf Conrey Félix .

R ikony-Szt. László.
T. C s i l l é i ” ; A .n s ié i kisasszony !

Postai utánvét mellett kérek az ön híres 
pomádéjából két tégelyiyel.

Id . E s te rh ázy  Im re gróf.

Igentisztelt C s» illé t«? A n n a  k. a !
Sokat hallottam az ön kenőcsének kitűnő

hatásáról s azért kérek egy nagy tégelyiyel posta 
fordultával küldeni. Kiváló tisztelettel:

Id. G róf E s te rh ázy  L ászló .
C ssilléigr A n n a  kisasszonynak!

Felkérem önt, hogy kitűnő kenőcséből egy
tégelyt postafordultával részemre küldeni szí
veskedjék.

Reichenherg. L ovag Liebig Lajos.

T. C s i l la * ?  A n n a  :
Az ön híres hajkenőcséhől kérem küldjön

számomra egy tégellyel, Abauj-Szemere.
P allav ic in i A. örgróf.

P.istautánvét mellett kérek egy tégelyt az 
ön biztos hatású hajkenőcséhől.
Pickfeld W um brandt Anna grófnő.

T C s«illíi<?  A n n i i  k. a. !
Kérem, szive-kedjék nekem postafordultá

val két tégelyiyel küldeni az ön kiliinő haj- 
kenőcséből.

Prága R eindorfi Schw enk L.
cs. és ki., kapitány özvegye.

T. Csillag* A -im a kisasszony!
Legyen oly szives, küldjön nekem az ön

kipróbált hajkenőcséböl három tégelyt.
Trient, Tirol. E benste in i G irard i Jacah .

T. C s i l l a g  .A - im ii ú r n ő n e k  I
Kérem nekem ismételten küldeni 4 tégely-

lyel az ön kitűnő bajkenőcséből.
Gotlien, (Anhalt.) C aro la th  hercegnő.

T. C s i l l a g  k. a.!
Kérem postafordultával az ön híres hajke-

nócséből még egy tégelyiyel küldeni.
Graz, Hofgasse.

Dr. B áró  N eupauer Sándor.

T. C s i l l a g  A n n a  k. a . !
Tisztelettel kérem, legyen szives nekem az

ön kitűnő hajkenőcséhől egy tégelytyel küldeni 
postai utánvét mellett.

Kiipösd G róf S tarhem berg  Guido.

„ E g y e t l e n  N a t á l i a 44 Pomádé egyedüli -zépitó szer, amely az arcnak sz-p és idült 
kinézést létre hoz, simítja az arcon levő ráncokat és az arcon előforduló pattanások, Viinmerlik, per- 
senések egész tisztára elmúlnak.

„ E g y e t l e n  N a t á l i a 44 pomádé egyszerű és hatása biztos, és azért is ne hiányozzon 
egy női toilett-asztalon sem. Á ra egy tégelynek  2 f r t N ata lia  P úder 80 kr. N a td ia -szap p an  5 0  k r 1

F ő r a k tá r :  C sillag’ A nna , B écs, I., S e ile rg asse  9. 10 -1

Alapítva 1863-ban.
"\7" i l  a  g ’ h .  i r  ü e k
a jutalommal kitüntetett saját gyártmányú

k é z i - h a r m o n ik á i  
Trimmel N. Jánosnak 

B é c s,
VII/3. K a ise rs tr. 74.

Nagy raktára mindenféle

Életnagyságú

arckép
krétarajzban.

Legszebb szobadísz. 
L eg k ed v eseb b  em lék. 

Lflqaikalma-abb ajandfik

karácsony és újévre.

H egedűk, citerák, fióták, 
ocoarinák, ssójharm óni- 

kák  stb. stb.
Svájci zenélő aoéljátekszerek , hangban 
felűlmulhatlanok, zenélö-albumok, poha

rak, stb. stb.
Mintakonyv Inyyen és bérmentve.

Egy legujabh módszer segítségével 24 óra alatt életnagyságú mellképe- 
ket készítek művészies kivitelben, eddig még soha el néni ért tökéle

tességgel és olcsó árban.

T e s s é k  á r j e g y z é k e t  k é i - i i i .

KOHN DÁVID, Budapest, Károly-körút 17.
Ü g y n ö k ö k  m in d e n ü tt k e re s te tn ek . 1 0 - 6
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I*  >-4 ej 1«  I I  O  í r  e  1 < .T-
V e r t i S Z t i t Ó  l a b d a c s a i ,  ezelőtt á lta lán o s  labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig I 

létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek I 
örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerhöl készlet nem volna található.

hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermek által is minden aggodalom nélkül bevebetők. | 
A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyeri. érésé folytán hozzánk I

intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat I 
tovább fogja ajánlani. [

a Pserhofer J. névaláírásával fekete színben és minden egyes dobozi 
fedele ugvanazon aláírással vörös színben van ellátva.

Köln. 1S93. április hó 30-án. '
Tisztelt Pserhofer úr! Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét i 

15 tekercset az ön felülmulhatlan vérlisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ' 
ez utón is legmélyebb köszönetemet labdacsai cscdahatásáért-

Maradok teljes tisztelettel Pawlislik Ferenc, Köln, Lindenthal.

Hrasche, Fóldnik mellett, 1887. szept. hó 12-én.
Tekintetes úr ! Isten akarata volt. hogy az Ön labdacsai kezeim 

közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : Én gyermekágyban meg
hűltem, olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes végezni és 
bizonyára már a holtak közt volnék, ha az Ön csodálatra méltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja meg ön t ezért ezerszer. 
Nagy bizalmam van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen kifognak gyó
gyítani, a mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segítségül 
szolgáltak. Knific Teréz.

Bécs-Ujhely, 1S87. november 9-én.
Mélyen tisztelt úr! A legforróbb köszönetemet mondom ezennel 

Önnek 60 éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomor- 
hurutban és vizkórságban, már életét is megunta, mely ről egyébként le is mons 
dott, midőn véletlenül egy dobozt, kapott az Ön kitűnő vérlisztitó labdacsai
ból s azoknak állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinczettei Josefa.
Eichengraberamt, Gföbl mellett. 1889. márcz, 57-én.

Tekintetes úr! Alulírott ismételten kér 4 csomagot az Ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet 
kifejezni ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalmam nyílik 

_  a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen kálairatom letszéssze- 
rinti használására Önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Halni Ignác.
T. ú r! Felkéiem, miszerint az Ön vérlisztitó labdacsaiból egy cso

magot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy e-ry gyomorbajtói, mely engem öt éven át gyötört, meg
szabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kilejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna

Bernhard W. O.-tól 
_ Bregenzben,1t üveg

i frt. 40 kr. 1 * üveg 70 kr.
és biztos hatású Ie[ 

szer, minden köszvényei
bajok. u. m.: gerinc agy bántalom. tagszaggatás, ischias, migraine, 

ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás slb. ellen I frt 50 kr.

T ann  oclnn in  haj kenőcsT®e,X “  í
orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított szelenczével 5 frt.
A H o l ó n n c i  f o n Q Q 7  S teude l ta n ártó l. Ülés és szúrás által okozott 
t x l  L C l-IC tilvb  u C tJJdbZ i sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkukac, sebes
vagy gyúladt mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 té
gely 50 kr. Bérmentve 75 kr.
F i á k  e r - j) 0 r huru’, rekedtség és köhögés ellen. 1 doboz 35 kr, bérmentve 60 kr.

F e re n c  Z-piilillka sóval vagy só nélkül. 1 üveg 70 kr.
• p  7 > í r y o n m  P serhofer J .-tó l. Sok év óta a fagyos tagokra és minden 
-L O -g jj U <1 l ó b a .  ILI idült sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 
40 krajcár. Bérmeutve 65 kr.
T T f - j - f n y y tt  egy általánosan ismert kitűnő háziszer, hurut, rekedtség, 
U  b l l L l  I lv U . V , görcsös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske ára 50 k r ,  2 
üveg bérmeutve 1 frt 50 kr.
P l p f  (prágai csöppet) megrontott gyomor, rossz emész-
U l v  t-s es mindennemű altesti bajok ellen kitiinö házi-

B ernhard -íó le  a lp esifü  liqueu r.
2 frt 60 kr. ’ 2 üveg t frt 4t) kr. '* üveg 70 kr.

A m erikai köszvénykenöcs,

szer. 1 üvegcsével 55 k r , 1 : üveg 5 frt
B u irich  A. W .-töl. Kitűnő háziszer a 
rossz emésztés minden következményei 

j u. m : főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen
1 csomag ára 1 forint.

, A ngol csodabalzsam , ^ Ul$ L 80 krajC8ir’csy kis üveg
TDn r , o  1 ó  K-Í r7r7Q rl ó C i l i  c m  Ezí*n Por megszünteti a lábizzadást 

■ i v i  ól l é t  L /IZ i Zj u iL IvLo  C l i v I I .  s az által’ képződő kellemetlen szagot, 
j épen tartja a lábbelit és mint ártalm atlan szer vau kipróbálva. Egy dobozzal

50 kr. bérmentve 75 kr.
t t t t ö  FöQ 1 7C? Q YY1 kitűnő szer golyva ellen. 1 üveg 40 krajcár,

VTUJl j  V ú t" U d - l / i b Ci LLlj bérnientes küldéssel 65 krajezár.
. . ji p.i í- 1 . , i kitűnő szer gyomor- és bélbetegségeknél, az idegek„Sloil -féle kül<l|llíll‘p<U«lIllllli»k, er(5sitésére. 1 liter Kóla-elixir vagy bor 3 frt, 1 s liter 

1 1 frt 60kr, 1 « liter 85 kr.
1 Küla-clixir Víl;jy bor üvegekben darabonként 5 frt 50 kr, 3 frt, 1 frt 60 kr.
! M i a-P 0 k 0, kitűnő szer egyoldalú fejfájás, fogfájás, rheumatizmus stb ellen 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül, az osztrák lapokban hlr- 
1 detett összes bel- és külföldi gyógyszerészeti különlegességek raktáron van- 
i nak és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — 
i Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
' küldetik , nagyobb megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérmentve csakis 

oly esetben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely esetben a 
1 postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 6—2

V alódiaknak csak  azok tek in the tők , m elyek h aszn á la ti u ta s í tá s a  a  P serhofer J . n év a lá írá ssa l fekete színben és m inden egyes doboz fedele ug y an 
azon a lá írá s sa l vörös színben van  ellátva.

Á ltalános tis z ti  tó-só

ó ’abdac 
1 a 1 ni i

Ezen vé 
az »a r a n y b 
s z e r t á r b a n ,  ÍJ é c s b e n 
készíttetnek valódi minőségbe 
doboz ára 21 kr. Egy csornai

ok csakis a P s e r h o f e r  J.-f é 1 e, 
. i ni á h o z< c í m z e t t  g y ó g y- 
1., S i n g e r - s t r a s s e  lő . s z. a. 
; egy 1 ő szem labdacsot tartalmazó 
nelyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt

5 krba kerül; bérmentve utánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az. összeg döbbeni beküldésénél (mi legjobban posta-utalvá
nyon eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag J frt 25 
kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 
40 kr., 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 Irt 20 krba kerül.

Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok 
a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztatnak ; ennek következ
tében kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni 
és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása

l 5 S E R  í r  O  1 k  i ?  a . ’v o t t v s z e r e s z
BECSBEN, I .  KÉR., SING ERSTRA SSE lő. SZ. A. „ZUM GOLDENEN REICH SA PFEL.“ 

B u d a p e s t e n :  T ö v ö l c  .T ó a s s e f  ( K i v i t  l y - i i t c a . )

A  . . K É K  S C  I L L A G “ - H O Z
Szeged, Széehenyi-tér és Kárász-útca sarkán.

December hó 8-ikán kezdődött a nagy ,
K  V K A C S O A Í Y I  O C C A S I O  E I . A D A S

melv alkalommal az idény előrehaladása folytán r i i l i í U i e l m é k .  s e l y m e i t  é s  m o s ó a n y a g o k  rendkívül 
J l e s z á l l í t o t t  á r l t a i i  e l a d a t n n l i .

K  I  K  M  E  L  E  A  I > Ő  í v :
Cheviote sottis duplaszéles 30 kr méterje
Kétszínű divatkelme duplaszéles 40 • >
Női posztó színes kockával » 50 >
Creppek esti színek • 50 • ’
Angol mintájú kelme 120 cm széles 60

Sima és mele Hunaláya 120 cm. mtrje 75 és 85 kr » 
Fekete selymek 85 cm. > 1 f. 50kr »
Selymek esteli színek 65 cm. > 75kr»
Pongis selymek minden színben > 1 (rt >

N eh án y  száz m a ra d é k  fé lá rban .
m i n t á k a t  k í v á n a t r a . 4—4
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Nyomatott a .Szentes és Vidéke .Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 189 7.




